
Организация Объединенных Наций  A/C.2/70/SR.10 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

11 November 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

15-17693 X (R)  101215    101215 

*1517693*  
 

Второй комитет 
 

Краткий отчет о 10-м заседании,  

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 13 октября 2015 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель:г-н Крапп (заместитель Председателя) ............................................................  (Германия) 
 

 

 

Содержание 

Пункт 24 повестки дня: Искоренение нищеты и другие вопросы развития 

a) Проведение второго Десятилетия Организации Объединенных Наций 

по борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) (продолжение) 

b) Женщины в процессе развития (продолжение) 

c) Развитие людских ресурсов (продолжение) 



A/C.2/70/SR.10 
 

 

2/19 15-17693 X 

 

В отсутствие г-на Логара (Словения) место Предсе-

дателя занимает г-н Крапп (Германия), заместитель 

Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 24 повестки дня: Искоренение нищеты 

и другие вопросы развития (продолжение) 

 a) Проведение второго Десятилетия Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе 

за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

(продолжение) (A/70/281) 

 b) Женщины в процессе развития 

(продолжение) (A/69/156 и A/70/256) 

 c) Развитие людских ресурсов (продолжение) 

(A/70/293) 

1. Г-н Эрдман (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что бедствие нищеты носит более мас-

штабный и глубокий характер, чем любое заболева-

ние или конфликт. Как сказал президент Обама в 

ходе встречи руководителей на высшем уровне по 

вопросам противодействия Исламскому государству 

Ирака и Леванта (ИГИЛ) и воинствующему экстре-

мизму, нищета не является причиной терроризма, 

однако когда люди доведены до нищеты и чувству-

ют себя униженными несправедливостью и корруп-

цией, это может вызвать негодование, которое ис-

пользуют террористы. В Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года при-

знается, что искоренение крайней нищеты необхо-

димо для обеспечения устойчивого развития, что в 

свою очередь играет ключевую роль в противодей-

ствии воинствующему экстремизму. Впервые име-

ются инструменты, технологии, политическая воля 

и ресурсы, для того чтобы покончить с нищетой, 

обеспечивая при этом рациональное использование 

ресурсов Земли. 

2. После принятия Целей развития тысячелетия 

(ЦРТ) был достигнут значительный прогресс. Как 

сейчас известно, всеобъемлющий экономический 

рост, эффективное административное управление, 

подотчетные институты и укрепление гендерного 

равенства имеют своим результатом улучшение 

жизни людей, семей, общин и общества в целом. 

Все это требует сбора данных, оценки результатов, 

максимального расширения перечня вариантов фи-

нансирования и творческого подхода к развитию 

партнерских отношений. В ходе третьей Междуна-

родной конференции по финансированию развития 

мир договорился о принципах, включая мобилиза-

цию внутренних ресурсов путем проведения нало-

говой реформы, обеспечение доступа к финансовым 

услугам, официальную помощь в целях развития 

(ОПР) для стран, которые в ней в наибольшей сте-

пени нуждаются, качественное образование для 

женщин и девочек, научные и технологические ин-

новации, формирование среды, в рамках которой 

инвестиции могут направляться на развитие произ-

водственных предприятий, поощрение надлежащей 

деятельности органов государственной власти и 

принцип верховенства права. Согласованные фи-

нансовые механизмы играют ключевую роль в 

обеспечении прогресса в достижении Целей устой-

чивого развития. 

3. Каждая страна сама несет основную ответ-

ственность за свое экономическое, социальное и 

экологическое развитие. Тем не менее Соединенные 

Штаты продолжат выступать в качестве заинтере-

сованного и эффективного партнера, осуществля-

ющего инвестиции в десятки программ, направлен-

ных на оказание ежедневной помощи миллионам 

людей по всему миру. Соединенные Штаты неиз-

менно являются крупнейшим донором в области 

ОПР, действующим на двусторонней основе. Кроме 

этого, страна привержена курсу на обеспечение то-

го, чтобы соответствующие ресурсы доходили в 

первую очередь до самых нуждающихся в них. В 

течение периода 2005–2014 годов доля чистого 

объема двусторонней ОПР Соединенных Штатов 

странам с низким уровнем дохода увеличилась бо-

лее чем в два раза. Президент Обама развенчал миф 

о том, что усилия по борьбе с болезнями и нищетой 

не могут позволить добиться результатов и что от-

дельные районы и группы населения находятся в 

безнадежном положении и обречены на нескончае-

мый цикл страданий. Этот тезис продолжит слу-

жить источником вдохновения в рамках усилий Со-

единенных Штатов, направленных на искоренение 

нищеты. 

4. Г-н М. Осман Сид Ахмед Мохаммед Али 

(Судан) говорит, что женщины в семье несут ответ-

ственность за воспитание будущих поколений, и 

искоренения нищеты можно добиться лишь при 

условии предоставления женщинам полноправного 

места в процессе принятия решений. Успех Повест-

http://undocs.org/A/70/281
http://undocs.org/A/69/156
http://undocs.org/A/70/256
http://undocs.org/A/70/293
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ки дня на период до 2030 года будет также зависеть 

от инвестиций в образование, профессиональную 

подготовку и наращивание потенциала молодых 

людей обоего пола. В стратегии искоренения нище-

ты страны оратора подчеркивается ответственность 

частного сектора за предоставление молодым лю-

дям возможностей в вопросах получения образова-

ния, медицинской помощи и трудоустройства. План 

экономического развития Судана на период 2015–

2019 годов предусматривает, в частности, меры по 

развитию сельского хозяйства, увеличению объемов 

прямых иностранных инвестиции, диверсификации 

экспорта, развитию инфраструктуры в сельских 

районах и увеличению расходов на образование и 

проведение научно-исследовательских работ. 

В соответствии с программой микрофинансирова-

ния правительства страны оратора 12 процентов 

портфеля банков направляется для финансирования 

предприятий малого бизнеса с приоритетным вни-

манием к неимущим гражданам и женщинам.  

5. Судан не только сталкивается с теми же самы-

ми проблемами ограниченности ресурсов и потен-

циала, как и другие наименее развитые страны, но и 

страдает от односторонних санкций, ограничиваю-

щих возможности страны по осуществлению инве-

стиций в развитие и получению займов. Президент 

страны оратора призвал к проведению националь-

ного диалога, при не менее чем 30 процентах 

участников-женщин. В недавно избранном парла-

менте Судана женщины также составляют 

30 процентов членов. В рамках глобальных парт-

нерств в целях искоренения нищеты приоритетное 

внимание должно уделяться наименее развитым 

странам и странам, находящимся в особых ситуа-

циях, а также вопросам обеспечения постоянного 

притока ОПР. Оратор также выражает надежду на 

разработку соответствующих мер по адаптации к 

изменению климата и смягчению его последствий в 

ходе проведения двадцать первой сессии Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата.  

6. Г-н Ачергуй (Марокко) говорит, что, несмот-

ря на значительный прогресс, достигнутый на гло-

бальном уровне, около 10 процентов населения ми-

ра продолжает страдать от хронического недоеда-

ния, и многие развивающиеся страны не достигли 

цели сокращения в два раза масштабов нищеты и 

голода. В связи с этим Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года долж-

на играть роль катализатора процессов оказания 

развивающимся странам помощи в решении этой 

проблемы и мобилизации достаточного объема ре-

сурсов. Нищета является многоаспектной пробле-

мой, решение которой требует применения ком-

плексного долгосрочного подхода, предусматрива-

ющего использование инструментов оценки и изме-

рения. В Марокко государственные органы всегда 

следовали курсу на сокращение масштабов нищеты 

и социальной маргинализации. Более половины 

государственных расходов направляются в соци-

альную сферу, в первую очередь в уязвимые и не-

благополучные сектора. Институциональная ре-

форма и стратегические планы позволили стране 

оратора добиться прогресса, в частности за счет ре-

ализации национальной инициативы по развитию 

человеческого потенциала, результатом осуществ-

ления которой стало значительное сокращение 

масштабов нищеты и уязвимости в течение периода 

2001–2011 годов. Государственные политические 

программы предусматривали использование прин-

ципа географической направленности государ-

ственных ресурсов в целях предоставления дирек-

тивным органам исчерпывающего набора показате-

лей нищеты, социальной уязвимости и неравенства.  

7. Исходя из того что проблема нищеты является 

характерной в первую очередь для сельских райо-

нов, правительство страны оратора уделяло прио-

ритетное внимание развитию сельских районов и 

улучшению условий жизни в этих районах, в част-

ности посредством использования инициативного 

подхода к решению вопросов повышения степени 

продовольственной самообеспеченности, развития 

семейного сельского хозяйства и приносящей доход 

деятельности, в первую очередь для проживающих 

в сельской местности женщин. Государственные 

органы также занимаются усовершенствованием 

инфраструктуры в сельских районах и осуществля-

ют инвестиции в развитие современных систем 

энергоснабжения. В результате к концу 2013  года 

было электрифицировано 98,4 процента сельских 

районов. Аналогичным образом был расширен и 

доступ к питьевой воде. Правительство страны ора-

тора также расширило охват системой медицинско-

го страхования и распространило ее действие на 

самые обездоленные группы населения, сократив 

при этом стоимость продаваемых в Марокко лекар-

ственных препаратов на 30 процентов. Реализация 

еще одной программы позволила сократить долю 

проживающего в трущобах городского населения с 
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8,2 процента в 2004 году до 3,9 процента в 2010 го-

ду. 

8. Развитие сотрудничества Юг–Юг и трехсто-

роннего сотрудничества являются приоритетными 

направлениями внешней политики Марокко, акти-

визировавшей усилия по борьбе с нищетой и пре-

одолению продовольственной нестабильности по-

средством обмена опытом с другими странами в 

вопросах ирригации и плодородия земель, "засева" 

облаков и борьбы с саранчой. 

9. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что, не-

смотря на сокращение почти в два раза числа жи-

вущих в условиях крайней нищеты людей, нищета и 

неравенство остаются основными проблемами в 

рамках осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Обеспокоенность вызывает также тот 

факт, что по сравнению с другими регионами в 

странах Африки, расположенных к югу от Сахары, 

отмечается меньший прогресс в сокращении мас-

штабов нищеты, и лишь 13 из этих стран добились 

достижения соответствующих ЦРТ. В связи с этим 

необходимы дальнейшие усилия по осуществлению 

структурной перестройки посредством оказания 

поддержки в развитии партнерских отношений и 

наращивании потенциала. ЦРТ дали импульс уси-

лиям по сокращению масштабов нищеты и устра-

нению других угроз развитию, однако 

1,3 миллиарда человек продолжают жить в услови-

ях нищеты. Имеющийся опыт свидетельствует о 

том, что желаемые результаты могут быть достиг-

нуты лишь при учете глобальных задач в рамках 

усилий по решению национальных задач и привле-

чении всех действующих на глобальном, нацио-

нальном и региональном уровнях субъектов к осу-

ществлению скоординированных действий. Так же 

следует отслеживать и оценивать прогресс, дости-

гаемый на каждом этапе осуществления.  

10. В Мозамбике усилия по достижению ЦРТ поз-

волили расширить возможности получения образо-

вания; а также добиться гендерного баланса в до-

ступе к начальному образованию за счет повыше-

ния степени информированности, в первую очередь 

в сельских районах, сокращения детской смертно-

сти, укрепления сексуального и репродуктивного 

здоровья и расширения сексуальных прав подрост-

ков и молодежи, что привело к увеличению ожида-

емой продолжительности жизни и расширению до-

ступа к образованию, услугам здравоохранения и 

других прав человека. В результате осуществления 

программ, реализуемых правительством при под-

держке партнеров в целях развития, Мозамбик вхо-

дит в число стран, которые добились значительного 

прогресса в достижении большинства ЦРТ.  

11. Осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года поз-

волит использовать динамику и успехи в рамках ра-

боты по достижению ЦРТ и учесть накопленный 

опыт. Приоритетными задачами плана страны ора-

тора на 2015–2019 годы является укрепление наци-

онального единства, мира и суверенитета; развитие 

человеческого и социального капитала; повышение 

уровня занятости и конкурентоспособности; разви-

тие социально-экономической инфраструктуры; и 

обеспечение устойчивого и транспарентного регу-

лирования вопросов использования природных ре-

сурсов и охраны окружающей среды. Этот подход 

отражает экономические, социальные и экологиче-

ские измерения Целей устойчивого развития. Ос-

новной проблемой, с которой столкнется страна 

оратора, станет мобилизация ресурсов, в первую 

очередь внутренних ресурсов. 

12. Г-н Бенамади (Алжир) говорит о том, что ис-

коренение нищеты является самой серьезной обще-

мировой проблемой, и ее решение необходимо для 

обеспечения устойчивого развития. Разные страны 

сталкиваются при движении по пути к устойчивому 

развитию со специфическими трудностями, и ис-

пользование универсального подхода является не-

приемлемым. Исходя из этого страна оратора при-

ветствует отражение и признание в Повестке дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программе 

действий проблем, с которыми сталкиваются 

наиболее уязвимые группы стран. 

13. Делегация страны оратора призывает между-

народное сообщество оказать поддержку осуществ-

лению разработанных стратегий и планов, имею-

щих своей целью искоренение нищеты, включая 

разработанную Африканским союзом повестку дня 

в области развития на период до 2063 года и Новое 

партнерство в интересах развития Африки, Про-

грамму действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Са-

моа»), Стамбульскую программу действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов и Венскую программу действий для раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2014–2024 годов. Притом что невоз-

можно переоценить значение такого рода коллек-
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тивных действий, не менее важным является под-

тверждение, что такого рода усилия должны пред-

приниматься в соответствии с принципом общей, 

но дифференцированной ответственности, и не 

должны ограничивать для развивающихся стран 

пространство для маневра в политической сфере.  

14. Конфликты, пандемии, волатильность цен на 

сырьевые товары и последствия изменения климата 

серьезно тормозили достижение отмечаемого на се-

годняшний день прогресса, темпы которого и так 

являются чрезвычайно низкими. В этих условиях 

для достижения странам Африки устойчивого эко-

номического роста, финансовой стабильности, пол-

ной занятости и укрепления устойчивости необхо-

димо создание благоприятных международных 

условий, основанных на активизировавшемся гло-

бальном партнерстве. Исходя из этого делегация 

страны оратора призывает международных партне-

ров выполнять обязательства в отношении своевре-

менного предоставления ОПР, являющейся основ-

ным источником финансирования в целях развития 

для многих африканских стран. 

15. Участие и расширение прав и возможностей 

женщин во всех сферах общественной жизни явля-

ется безусловно важным и внесло значительный 

вклад в искоренение нищеты. В результате прове-

дения ряда соответствующих реформ права и воз-

можности женщин в стране оратора расширились, о 

чем свидетельствует, например, то, что в настоящее 

время девочки составляют большую часть учащих-

ся в системе начального, среднего и высшего обра-

зования; большее число женщин занимает должно-

сти судей; женщинам предоставлена возможность 

участия в реализации целого ряда программ ликви-

дации неграмотности и обучения по вопросам по-

лучения доходов и микрокредитования; и в настоя-

щее время в парламенте работает в четыре раза 

больше женщин, чем это было в законодательном 

органе предыдущего созыва. 

16. Г-н Юсуф (Нигерия) говорит, что задача по 

улучшению условий жизни беднейшего миллиарда, 

по-прежнему живущего в условиях крайней нище-

ты, должна носить приоритетный характер в рамках 

усилий по достижению Целей устойчивого разви-

тия в соответствии с Аддис-Абебской программой 

действий. Ситуация в странах Африки, располо-

женных к югу от Сахары, заслуживает особого 

внимания в связи с тем, что в этом регионе сосре-

доточена основная часть людей, живущих в услови-

ях крайней нищеты. В связи с этим измеряемые по-

казатели, включая многоаспектные и междисци-

плинарные параметры, такие как уровни питания, 

образования, дохода и развития здравоохранения, 

будут играть важную роль в рамках осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года.  

17. Социальная защита является мощным инстру-

ментом сокращения масштабов нищеты и укрепле-

ния социальной сплоченности общества, и распола-

гающие системами социальной защиты страны 

лучше справились с проблемами, порожденными 

глобальным экономическим кризисом. Достойные 

одобрения инициативы по принятию мер реагиро-

вания на кризис Международной организации тру-

да, в частности Глобальный пакт о рабочих местах, 

будут способствовать повышению степени согласо-

ванности действий в контексте реализации эконо-

мической, социальной и экологической политики. 

Гендерное равенство играет ключевую роль в обес-

печении экономического роста, искоренения нище-

ты и устойчивого развития, и более эффективное 

нормативно-правовое регулирование рынка рабочей 

силы необходимо для формирования единых «пра-

вил игры» для женщин. Национальная программа 

Нигерии по искоренению нищеты предусматривает, 

в частности, реализацию ориентированных на ин-

тересы женщин программ, имеющих своей целью 

расширение их прав и возможностей в финансовой 

сфере за счет приобретения соответствующих 

навыков, а также осуществление проектов микро-

кредитования для женщин и молодежи. Аналогич-

ным образом нигерийское агентство по развитию 

малых и средних предприятий расширило возмож-

ности трудоустройства в сельских районах. Систе-

ма Организации Объединенных Наций оказала гос-

ударствам-членам помощь в наращивании их по-

тенциала в плане проведения макроэкономической 

политики и разработки их национальных стратегий 

развития, однако она должна сделать еще больше 

для ликвидации крайней нищеты и оказания содей-

ствия усилиям развивающихся стран в данной об-

ласти.  

18. Г-н Алему (Эфиопия) говорит, что, несмотря 

на достижение значительного прогресса, голод про-

должает оставаться наиболее серьезной проблемой 

в контексте развития. Мелкофермерское сельское 

хозяйство играет ключевую роль в обеспечении 

продовольственной безопасности и увеличении 

объема доходов. Расширение масштабов системы 
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социальной защиты также играет ключевую роль в 

развитии сельских районов, выступая в качестве 

инструмента сокращения масштабов нищеты. В 

стране оратора показатели масштабов абсолютной 

нищеты сократились с 44 процентов в 2000 году до 

22 процентов в 2015 году. Благодаря этому Эфиопия 

достигла цели по сокращению в два раза масштабов 

нищеты к 2015 году. Политика страны оратора в об-

ласти развития основывается на принципах ком-

плексного развития сельских районов. Успешное 

осуществление стратегии индустриализации на ос-

нове опережающего развития сельского хозяйства 

позволило добиться увеличения объемов производ-

ства и повышения уровня производительности в аг-

рарном секторе; сокращения масштабов нищеты в 

сельских районах; и развития социальной и матери-

альной инфраструктуры в сельских районах. Тем не 

менее все еще предстоит обеспечить продоволь-

ственную безопасность домохозяйств. Программа 

социальной защиты посредством развития произ-

водства Эфиопии предусматривает оказание непо-

средственной поддержки домохозяйствам, члены 

которых на постоянной основе страдают от дефи-

цита продовольствия, и 7 миллионов человек полу-

чили содействие в рамках реализации этой про-

граммы. В течение последних пяти лет 

3,8 миллиона человек приняли участие в реализа-

ции программы, способствовавшей, в числе проче-

го, смягчению последствий засухи. Тем не менее 

разнонаправленные последствия изменения клима-

та угрожают жизни беднейших и уязвимых групп 

населения, что должно предусматривать дальней-

шее усовершенствование механизмов снижения 

риска стихийных бедствий в контексте устойчивого 

развития. 

19. Эфиопия относится к числу наиболее дина-

мично развивающихся в экономическом плане 

стран мира, и проводимые в ней структурные пре-

образования определяются долгосрочными, инклю-

зивными и объединяющими нацию принципами, 

ориентированными на обеспечение роста доходов и 

сокращение масштабов нищеты. Тем не менее, от-

носясь к категории наименее развитых стран, Эфи-

опия продолжает сталкиваться с трудностями в 

борьбе с нищетой и нуждается в дальнейшей под-

держке со стороны партнеров в целях развития и 

системы Организации Объединенных Наций. Цели 

устойчивого развития будут включены в нацио-

нальный план развития, и для поддержания темпов 

роста правительство страны оратора будет продол-

жать придавать важное значение взвешенному и 

основанному на накопленном опыте принятию ре-

шений и планированию. Искоренение нищеты тре-

бует повышения уровня глобальной солидарности и 

укрепления партнерских отношений между разви-

тыми и развивающимися странами, Организацией 

Объединенных Наций и другими международными 

организациями. 

20. Г-н Бхаттараи (Непал) говорит, что нищета 

является не только причиной возникновения соци-

ально-экономических проблем, но также и основ-

ной причиной конфликта и политической неста-

бильности, которые в конечном счете создают угро-

зу международному миру, безопасности и разви-

тию. В течение двух десятилетий искоренение ни-

щеты занимало центральное место в программе 

развития страны оратора, и реализация программ 

создания новых рабочих мест позволила добиться 

заметного сокращения масштабов крайней нищеты. 

Несмотря на многочисленные трудности, включая 

десятилетний конфликт, за которым последовал 

продолжительный процесс мирного урегулирова-

ния, Непал добился удовлетворительного прогресса 

в достижении большинства ЦРТ. В результате стра-

на поставила перед собой задачу по выходу к 

2022 году из числа наименее развитых стран.  

21. К сожалению, разрушительные землетрясения 

в апреле и мае 2015 года унесли почти 9 тысяч че-

ловеческих жизней и нанесли ущерб на сумму в 

7 млрд. долл. США. Эта природная катастрофа мо-

жет ввергнуть в состояние нищеты от 2,5 до 

3,5 процента населения страны, и она стала серьез-

ным препятствием для осуществления мероприятий 

по искоренению нищеты. Тем не менее страна ора-

тора чрезвычайно благодарна за искреннюю под-

держку, солидарность и добрую волю со стороны 

соседних и других стран во время этапа проведения 

операций по оказанию помощи в ликвидации по-

следствий стихийного бедствия, и делегация страны 

оратора уверена в том, что страна в контексте По-

вестки дня на период до 2030 года сможет восста-

новить то, что было разрушено, на более каче-

ственном и эффективном уровне. 

22. Неимущие граждане обладают ограниченным 

доступом к ресурсам и возможностям, притом что 

усилия по искоренению нищеты сдерживались пре-

пятствиями структурного характера, такими как от-

сутствие выхода к морю и надлежащей связи, 

неразвитость инфраструктуры, дефицит ресурсов, 
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технологический разрыв и прочие слабые места с 

точки зрения потенциала. Очевидно, что нищета 

продолжает оставаться серьезной проблемой. В 

этом контексте оратор подчеркивает необходимость 

выполнения развитыми странами обязательств по 

предоставлению ОПР, с тем чтобы, в числе прочего, 

можно было добиться существенного прогресса в 

развитии инфраструктуры и производственного по-

тенциала. 

23. Непал привержен принципам соблюдения прав 

человека, в том числе в таких вопросах, как расши-

рение прав и возможностей женщин и устранение 

феминизации нищеты. Исходя из этого страна ора-

тора является государством – участником междуна-

родных договоров по правам человека и активно 

содействует участию женщин во всех этапах про-

цесса принятия решений, в том числе на руководя-

щих должностях. Конституция Непала, опублико-

ванная 20 сентября 2015 года, значительно расши-

рила права женщин, и разнообразные институцио-

нальные и правовые механизмы, целевые фонды и 

программы способствуют достижению цели по 

расширению прав и возможностей женщин и оказа-

нию им поддержки. 

24. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что центральной задачей Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года явля-

ется искоренение нищеты. В рамках усилий по 

осуществлению ЦРТ был достигнут значительный 

прогресс, в том числе за счет признания многоас-

пектности понятия нищеты, которое имеет отноше-

ние ко всем Целям устойчивого развития. Прави-

тельство страны оратора приступило к использова-

нию ориентированного на интересы человека под-

хода к вопросам развития посредством осуществле-

ния инвестиций в развитие здравоохранения и ин-

фраструктуры, увеличение числа рабочих мест и 

проведение мероприятий, направленных на повы-

шение других важнейших показателей развития че-

ловеческого потенциала с достижением при этом 

положительных результатов. Правительство также 

осуществляет инвестиции в развитие системы со-

циального обеспечения, с тем чтобы обеспечить со-

циальную защиту пожилых людей при их выходе на 

пенсию после работы в государственном и частном 

секторах. 

25. В связи с тем что более 44 процентов населе-

ния Мальдивских Островов младше 25 лет, прави-

тельство страны оратора реализовывало политиче-

ские программы, направленные на трудоустройство 

молодых людей и предоставление им возможностей 

получения образования и медицинской помощи. 

Создание нескольких новых высших учебных заве-

дений расширило возможности получения образо-

вания, а программы кредитования позволили боль-

шему числу студентов обучаться за границей. Про-

граммами профессионально-технического образо-

вания была предусмотрена стажировка студентов в 

компаниях частного сектора, и расположенный не-

далеко от столицы молодежный город предоставля-

ет молодым людям возможности для достойной ра-

боты и отдыха. 

26. Неравенство в распределении доходов пред-

ставляет собой во все большей степени обостряю-

щуюся проблему и одну из причин того, почему 

финансовые индикаторы должны выходить за рамки 

традиционных экономических показателей разви-

тия, таких как величина валового национального 

продукта, которые не позволяют обеспечить учет 

таких факторов, как неравенство, экономические 

риски, ухудшение состояния окружающей среды и 

использование природных ресурсов выше уровня 

их естественного восстановления. Например, на 

Мальдивских Островах резко сократились масшта-

бы абсолютной нищеты, однако увеличился разрыв 

в уровне благосостояния между населением от-

дельных атоллов. 

27. Экономика Мальдивских Островов в значи-

тельной степени зависит от туризма и рыболовства, 

которые являются чрезвычайно нестабильными от-

раслями в связи с непредсказуемым и экстремаль-

ным характером погодных явлений. Для устойчиво-

го развития малых островных развивающихся госу-

дарств необходима экономическая диверсификация 

и создание устойчивой к воздействию климата ин-

фраструктуры. С трудом достигнутые успехи в об-

ласти развития в островных государствах могут 

быть уничтожены в течение нескольких минут, и 

высокий уровень задолженности и отсутствие до-

ступа к источникам льготного финансирования 

ограничивают возможности осуществления инве-

стиций в проведение мероприятий, направленных 

на сокращение масштабов нищеты. Искоренение 

нищеты посредством устойчивого развития требует 

сохранения вплоть до 2030 года темпов продвиже-

ния вперед, достигнутых в 2015 году.  

28. Г-н Мадиса (Ботсвана) говорит, что, несмотря 

на наличие у человечества ресурсов, институтов и 
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потенциала для принятия эффективных мер реаги-

рования на многие глобальные вызовы, сожаление 

вызывает тот факт, что большинство людей по все-

му миру продолжает сталкиваться с дефицитом са-

мого необходимого для жизни, включая продоволь-

ствие, крышу над головой, объекты санитарии и чи-

стую воду. В развивающихся странах нищета созда-

ет угрозу перспективам достижения всех согласо-

ванных на международном уровне целей в области 

развития, включая Цели устойчивого развития.  

29. В частности, в Африке многочисленные пре-

пятствия для искоренения нищеты включают: не-

благоприятные условия торговли и торговые барье-

ры; утрата происходящими из Африки товарами 

конкурентоспособности на мировых рынках; дефи-

цит финансовых ресурсов для целей развития; со-

кращающиеся объемы инвестиций в развитие 

транспорта и связи; и высокий уровень безработи-

цы, особенно среди молодежи. На фоне мировых 

кризисов в области продовольствия, энергетики, 

финансов и экономики развивающиеся страны, яв-

ляющиеся нетто-импортерами продовольствия, как, 

например, страна оратора, сталкиваются со слож-

нейшей задачей по сохранению своей социальной 

инфраструктуры и уровня благосостояния населе-

ния. Однако проблемы не носят непреодолимого 

характера при условии реализации национальных 

приоритетов в области устойчивого развития благо-

даря выполнению международных обязательств. В 

борьбе с нищетой поможет расширение междуна-

родного сотрудничества в целях оказания поддерж-

ки в развитии сельского хозяйства и сельских райо-

нов, обеспечении доступа к качественному образо-

ванию и расширении прав и возможностей женщин.  

30. Системы государственной социальной помощи 

в Ботсване защищают наиболее уязвимые группы 

населения, включая престарелых и инвалидов. 

В связи с тем что правительство обладает ограни-

ченными ресурсами, продолжающаяся поддержка и 

демонстрация доброй воли со стороны междуна-

родного сообщества заслуживают самой высокой 

оценки и будут иметь критическое значение для 

обеспечения дальнейшего прогресса.  

31. Г-н Эмвула (Намибия) говорит, что искорене-

ние нищеты должно оставаться центральной и при-

оритетной задачей в рамках осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года. Для преодоле-

ния трудностей, с которыми сталкиваются развива-

ющиеся страны, необходимо разработать правила 

глобальной торговли и инвестирования, а также ак-

тивизировать усилия по реформированию междуна-

родных финансовых учреждений, с тем чтобы были 

приняты во внимание требующие своего решения 

проблемы, стоящие перед этими странами.  

32. В стране оратора нищета и сопровождающие 

ее беды проявляются настолько душераздирающим 

образом, что нетрудно упустить из виду значитель-

ные достижения правительства за период после об-

ретения страной независимости. Расширились ис-

точники средств к существованию, и 400 тысяч че-

ловек были вырваны из тисков нищеты. Был до-

стигнут впечатляющий прогресс, о чем свидетель-

ствует сокращение доли населения, живущего за 

чертой бедности, с 69 процентов в 1993 году до 

29 процентов в 2010 году. Однако это не означает, 

что работа завершается. В связи с тем что нищета 

является структурным наследием апартеида и тре-

бует детального изучения, мониторинга и оценки, 

правительство создало Министерство по вопросам 

ликвидации нищеты и социального обеспечения, 

которое ведет работу по координации, осуществле-

нию и оценке правительственных программ, 

направленных на искоренение нищеты.  

33. Диспропорция между учебными и финансо-

выми успехами детей из семей с высоким уровнем 

дохода и их сверстников из семей с низким уровнем 

дохода является глубоко укоренившейся проблемой. 

Правительство осознает необходимость обеспече-

ния для детей из малоимущих семей равного досту-

па к образованию и возможностям повышения ква-

лификации, для того чтобы эти дети могли вырвать-

ся из условий, в которых они были рождены. При-

носящая постоянный доход деятельность играет 

важную роль в обеспечении для жителей Намибии 

достойных источников средств к существованию. 

Оратор напоминает о том, что действительно разви-

тый человек (или мужчина) зарабатывает достаточ-

но средств, чтобы обеспечить достойные условия 

жизни для себя и своей семьи, не нуждаясь в мате-

риальной поддержке со стороны других, а также о 

том, что достойное существование является более 

важным для душевного состояния человека, чем 

уровень благосостояния. 

34. Г-н Эду (Того) сообщает, что его страна при-

ступила к реализации широкомасштабной програм-

мы развития — Национальной программы инвести-

ций в развитие сельского хозяйства и обеспечение 

продовольственной безопасности, целью которой 
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является охват почти половины жителей Того, в 

частности относящихся к социально незащищен-

ным группам населения. Женщины, на которых 

приходится 51,2 процента сельского населения, иг-

рают решающую роль в развитии нации в целом и 

сельскохозяйственного сектора в частности. Для 

удовлетворения на равноправных условиях потреб-

ностей мужчин и женщин был принят целый ряд 

мер, включая обеспечение учета гендерной пробле-

матики в рамках последующей деятельности в свя-

зи с трехлетним планом действий и при проведении 

обзора хода его осуществления; создание группы по 

гендерной проблематике в Министерстве сельского 

хозяйства; наращивание потенциала в контексте 

гендерной проблематики; и финансирование кампа-

ний, направленных на повышение степени инфор-

мированности проживающего в сельских и аграр-

ных районах населения о ВИЧ/СПИДе и передава-

емых половым путем инфекциях. 

35. Благодаря усилиям правительства страны ора-

тора для наиболее уязвимых групп населения был 

расширен доступ к средствам производства для 

сельского хозяйства, что позволило добиться резко-

го увеличения объемов производства зерна и риса и 

соответствующих доходов. Помимо того что обра-

зовались излишки сельскохозяйственной продук-

ции, в два раза снизились показатели распростра-

ненности недоедания, что заслужило признание 

Продовольственной и сельскохозяйственной орга-

низации Объединенных Наций (ФАО). Помимо это-

го, финансируемый ФАО проект под названием 

"право на питание" позволил активизировать ин-

формационно-пропагандистскую работу по вопро-

сам продовольственной безопасности, став важным 

инструментом ликвидации голода. Еще одним при-

оритетным направлением деятельности стало рас-

пространение усовершенствованных и инновацион-

ных технологий для их использования женщинами.  

36. Для обеспечения доступа к земле правитель-

ством был сформирован национальный комитет для 

изучения вопросов землепользования. Он стремит-

ся к сотрудничеству с местными общинами в целях 

создания надежной системы землеустройства и 

землепользования. Были также разработаны  раз-

личные финансовые инструменты, которые теперь 

доступны для всех работающих в секторе сельского 

хозяйства. 

37. Наконец, оратор отмечает, что реформы, осу-

ществленные в секторе водоснабжения и санита-

рии, способствовали повышению показателей до-

ступа к воде, что позволяет женщинам выделять 

больше времени для участия в экономической дея-

тельности и мероприятиях, имеющих своей целью 

расширение их прав и возможностей.  

38. Г-н Элейятт (Мавритания) говорит, что все 

людские ресурсы общества должны быть вовлечены 

в решение проблем, стоящих перед мировым сооб-

ществом. Страна оратора определила молодежь в 

качестве приоритетной группы населения в контек-

сте получения образования, профессиональной под-

готовки, возможностей трудоустройства, выдавае-

мых по упрощенной процедуре кредитов и пригод-

ной для сельскохозяйственной деятельности земли, 

и в стране недавно было создано Национальное 

агентство по вопросам солидарности, деятельность 

которого ориентирована на реализацию принося-

щих доход проектов для беднейших и наиболее уяз-

вимых слоев населения. Правительство страны ора-

тора также стремится обеспечить занятость в госу-

дарственном и частном секторах лиц с особыми по-

требностями. 

39. В последние годы был отмечен значительный 

прогресс в расширении прав и возможностей жен-

щин и борьбе с насилием в отношении женщин. Ко-

декс личного статуса страны оратора пересматрива-

ется в целях обеспечения учета изменений в маври-

танской семье и новых реальностей глобализации. 

Мавритания работает над выполнением своих обя-

зательств, предусмотренных международными кон-

венциями, касающимися женщин, с использованием 

методов, соответствующих культурному наследию 

страны и нормам исламского шариата. Страна ввела 

понятие позитивной дискриминации, с тем чтобы 

женщины имели возможность занимать руководя-

щие должности в правительстве и других секторах. 

Правительство также приняло меры по предостав-

лению услуг микрофинансирования женщинам – 

владельцам малых предприятий, в частности в 

сельских районах. Мавритания продолжит работу 

по обеспечению вовлечения женщин в усилия по  

осуществлению Целей устойчивого развития.  

40. Г-н Наранг (Индия) говорит, что ежегодно 

почти одна треть случаев смерти людей (почти 

18 млн. случаев) вызвана причинами, связанными с 

нищетой. Разительное различие между величиной 

показателей ожидаемой продолжительности жизни 

и детской смертности в странах с низким  и высо-

ким уровнями доходов носит тревожный и неспра-
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ведливый характер. Как показал опыт достижения 

ЦРТ, масштабы нищеты сократятся при условии 

обеспечения динамичного, долгосрочного и всеобъ-

емлющего экономического роста в развивающихся 

странах, охватывающего ключевые сферы инфра-

структуры, индустриализации и инновационной де-

ятельности. 

41. Проблемы изменения климата и ухудшения 

состояния окружающей среды должны решаться на 

основе принципа справедливости. Говоря иными 

словами, усилия по решению весьма актуальных 

проблем повышения степени экологической ответ-

ственности в рамках осуществления хозяйственной 

деятельности не должны привести к тому, что сотни 

миллионов людей останутся голодными, а миллио-

ны людей окажутся бездомными или обреченными 

на пожизненную нищету. Беднейшие слои населе-

ния заслуживают доступа к своей справедливой до-

ле мировых ресурсов, и бремя ответственности за 

поиск решений проблемы изменения климата не 

должно ложиться на тех, кто внес наименьший 

вклад в ее возникновение. 

42. Г-н Гонсалес Франко (Парагвай) сообщает, 

что правительство его страны определило в каче-

стве приоритетного направления своей деятельно-

сти борьбу с нищетой во всех ее измерениях наряду 

с обеспечением соблюдения в полном объеме прав 

человека: после утверждения ЦРТ в 2000 году Па-

рагвай добился сокращения масштабов нищеты с 

49,7 процента до 24,4 процента, а крайней нище-

ты  — с 22,6 процента до 10,5 процента. Прави-

тельство страны оратора продолжает сталкиваться в 

рамках осуществления своей деятельности с труд-

ностями в сельских районах страны, где показатели 

уровня бедности все еще остаются на более высо-

ком уровне. 

43. С учетом масштабов проблем, требующих сво-

его решения в рамках осуществления Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 

2030 года, Венской программы действий для разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 

других соответствующих международных соглаше-

ний, все страны должны объединить усилия для 

обеспечения гармоничного, мирного, уважительно-

го, справедливого и инклюзивного сосуществова-

ния.  

44. Парагвай осуществляет национальный план 

развития на период до 2030 года, разработанный на 

основе широких консультаций с участием прави-

тельства, местных органов власти, гражданского 

общества, частного сектора и научного сообщества, 

положения которого будут носить обязательный ха-

рактер для государственного сектора и рекоменда-

тельный характер для частного сектора.  

45. Народ Парагвая существует благодаря его 

женщинам, заложившим основу национального 

развития, проявив достоинство, самопожертвование 

и солидарность. Правительство страны оратора 

проводит политику, направленную на вовлечение 

женщин во все сферы общественной жизни, и стре-

мится обеспечить уважение их роли в качестве ос-

новоположников устойчивого развития посредством 

расширения их прав и возможностей. Женщины яв-

ляются основными получателями финансовых ре-

сурсов в рамках реализации программ обусловлен-

ного рядом условий перевода средств и медицин-

ских услуг. 

46. В связи с тем что каждый четвертый парагваец 

моложе 40 лет, правительство страны оратора при-

вержено курсу на достижение всеобъемлющего 

экономического роста, предполагающего охват все-

го населения страны, включая молодежь. В этом 

плане уже удалось добиться 98-процентного уровня 

грамотности среди молодежи, и в ближайшее время 

будет обеспечен всеобщий охват системой началь-

ного образования. Страну отделяет всего один шаг 

от достижения всеобщей грамотности населения 

без дискриминации, по признаку пола, материаль-

ного положения или места проживания. Помимо 

этого, недавние акции протеста с требованиями в 

отношении повышения степени транспарентности в 

системе государственного управления и повышения 

качества образования дали импульс проведению ря-

да реформ, включая предоставление новых стипен-

дий для молодых людей. 

47. Сбор, анализ и распространение данных необ-

ходимы для подготовки официальных, достоверных 

и сопоставимых информационных материалов для 

целей эффективного осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года и Венской программы дей-

ствий. Это станет возможным лишь при условии 

дополнения и поддержки национальных возможно-

стей со стороны всех участников глобального парт-

нерства в интересах устойчивого развития.  

48. Г-н Аншор (Индонезия) говорит, что для до-

стижения Целей устойчивого развития при одно-
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временном ускорении экономического роста важ-

ную роль играет использование межотраслевых ме-

роприятий и комплексных политических подходов 

на всех уровнях. 

49. Необходим также мощный импульс для повы-

шения квалификации людских ресурсов и стимули-

рования производительности. Страна оратора осо-

знала, что развитие является основной движущей 

силой процессов сокращения масштабов нищеты. 

Для формирования образованной, квалифицирован-

ной и здоровой рабочей силы необходимо добивать-

ся повышения количественных и качественных по-

казателей развития систем образования и здраво-

охранения. Заслуживающие похвалы успехи были 

достигнуты в обеспечении гендерного равенства в 

рамках системы начального образования, однако 

необходимо расширение доступа к системе высшего 

образования. Увеличение объемов инвестиций в 

объекты инфраструктуры, такие как дороги и си-

стемы связи, не только обеспечит связь неимущих с 

рынками, но и позволит сократить операционные 

издержки и повысить производительность.  

50. Укрепление глобальных партнерств, финанси-

рование в целях развития и Механизм содействия 

технологическому развитию имеют большое значе-

ние для устойчивого развития и должны быть под-

держаны за счет сотрудничества в формате Юг–Юг 

в качестве дополнения к сотрудничеству в формате 

Север–Юг с учетом специфических потребностей 

отдельных стран. 

51. Г-жа Тхаммавонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что проблема 

нищеты, в частности крайней нищеты, должна ре-

шаться на комплексной основе, и эта проблема вы-

зывает обеспокоенность всего международного со-

общества, а не только одной страны или группы 

стран. 

52. Страна оратора, стремящаяся к выходу из ка-

тегории наименее развитых стран, уделяла перво-

степенное внимание вопросам искоренения нищеты 

и развития сельских районов в рамках осуществле-

ния своих национальных пятилетних планов соци-

ально-экономического развития. В контексте реали-

зации этих планов, деятельности Фонда по сокра-

щению масштабов нищеты и осуществления других 

инициатив в данной области правительство опреде-

лило 2020 год в качестве конечного срока искорене-

ния нищеты, в частности в сельских районах. По-

ложения Национальной стратегии роста и борьбы с 

бедностью страны оратора и ЦРТ нашли свое отра-

жение в пятилетних планах, обеспечивая тем самым 

согласованность действий, скоординированное со-

действие со стороны партнеров в целях развития и 

повышение эффективности предоставляемой по-

мощи. В результате показатель уровня бедности со-

кратился с 28 процентов в 2002 году до почти 

17 процентов в 2014 году. 

53. Правительство страны оратора также следует 

курсу на обеспечение устойчивого развития по-

средством реализации «трехуровневой инициати-

вы», в рамках осуществления которой провинции 

отвечают за стратегическое планирование, районы 

занимаются решением вопросов комплексного раз-

вития, а деревенские поселения отвечают за обес-

печение развития на местном уровне.  

54. Наконец, в контексте текущего обсуждения 

оратор отмечает, что ее страна выступает в качестве 

принимающей стороны Девятого совещания Ассо-

циации стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН) на 

уровне министров по вопросам развития сельских 

районов и искоренения нищеты, которое пройдет 

в октябре. 

55. Г-н Буннаг (Таиланд) говорит, что необходи-

мо решить проблему неравенства, являющуюся ос-

новной причиной нищеты. Правительство страны 

оратора, стремящееся решить проблему неравен-

ства, уделяя интересам людей основное внимание в 

процессах развития, приняло в отношении развития 

человеческого потенциала подход, предусматрива-

ющий охват всех этапов жизни, который основыва-

ется на философской концепции «экономической 

достаточности» Короля. 

56. Для продвижения вперед в осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года необходимо 

ликвидировать разрыв между уровнем нищеты в 

городе и сельских районах посредством расшире-

ния прав и возможностей неимущих, проживающих 

в сельской местности. В связи с этим необходимо 

оказать содействие устойчивому развитию сельских 

районов и аграрного сектора посредством расшире-

ния на предсказуемой и равноправной основе до-

ступа к финансовым ресурсам для малых и средних 

предприятий, фермеров и мелких производителей, с 

тем чтобы они смогли повысить свой потенциал, 

производительность и эффективность.  
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57. Кроме этого, в вопросах развития следует 

придерживаться подхода, основанного на принци-

пах соблюдения прав человека в интересах продви-

жения к более справедливому, инклюзивному и 

равноправному обществу. После 2002 года страна 

оратора расширила доступ к качественным и при-

емлемым по стоимости медицинским услугам, со-

кращая масштабы различий между городскими и 

сельскими районами и расширяя источники средств 

к существованию. Было усовершенствовано законо-

дательство в вопросах обеспечения гендерного ра-

венства, поскольку осуществление инвестиций в 

сферу улучшения положения женщин и будущего 

общества также поможет в сокращении масштабов 

нищеты. В связи с тем что более частые и более 

масштабные бедствия, связанные с изменением 

климата, делают задачу выхода из нищеты все бо-

лее сложной, активизация усилий по сокращению 

опасности стихийных бедствий расширит возмож-

ности общин по адаптации к изменению климата. 

Сокращение масштабов неравенства между отдель-

ными странами потребует расширения доступа всех 

заинтересованных сторон к результатам научно-

технической и инновационной деятельности, а так-

же оказания финансового содействия наименее раз-

витым странам, развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю, и малым островным развива-

ющимся государствам. 

58. Г-н Мусса (Кот-д’Ивуар) напоминает о том, 

что правительство его страны в 2011 году присту-

пило к осуществлению национального плана разви-

тия, основной целью которого является сокращение 

масштабов нищеты. К настоящему времени темпы 

экономического роста составили 9 процентов, доход 

на душу населения вырос в среднем на 27 процен-

тов, был достигнут значительный прогресс в разви-

тии систем здравоохранения и образования и суще-

ственно снизился уровень безработицы. Учитывая, 

что показатель уровня нищеты снизился с 48,9 про-

цента в 2008 году до 46,3 процента в 2015 году, По-

вестка дня на период до 2030 года представляет со-

бой надлежащую основу для дальнейшего осу-

ществления национального плана развития.  

59. Женщины играют важную роль в экономиче-

ской деятельности, и расширение их прав и воз-

можностей имеет ключевое значение в борьбе с 

нищетой и неравенством. Правительство оказало 

поддержку в реализации программ, способствовав-

ших расширению представительства женщин в ди-

рективных государственных органах, а также в со-

здании национальных институтов, занимающихся 

вопросами гендерного равенства, политической 

представленности женщин и противодействия дис-

криминации в отношении женщин. Очевидно, что 

развитие невозможно без наличия достаточных и 

высококвалифицированных людских ресурсов. В 

связи с этим правительство приступило к реализа-

ции целого ряда программ профессиональной под-

готовки и наращивания потенциала, предполагаю-

щих, в частности, строительство и реконструкцию 

университетов, предоставление большего числа 

учебных мест в начальных и средних школах и 

обеспечение начиная с 2015 года бесплатного и обя-

зательного обучения в школе детей в возрасте от 6 

до 16 лет. 

60.  Для того чтобы в максимально возможной 

степени использовать потенциал относительно мо-

лодого населения страна оратора также привержена 

курсу на сотрудничество со специализированными 

учреждениями Организации Объединенных Наций 

в целях использования «демографического диви-

денда» в Африке. 

61.  В связи с тем что объем национальных ресур-

сов сам по себе является недостаточным для до-

стижения целей Повестки дня на период до 

2030 года, делегация страны оратора надеется на 

оперативную мобилизацию всех средств для ее 

осуществления, предусмотренных в Аддис-

Абебской программе действий, а также на меры, ко-

торые будут приняты по итогам проведения Париж-

ской конференции по изменению климата.  

62.  Г-жа Ордоньес Солано (Гондурас) отмечает, 

что программы искоренения нищеты должны быть 

должным образом скоординированы и предполагать 

участие в их реализации представителей всех уров-

ней власти и соответствующих заинтересованных 

сторон, включая тех, кто живет в условиях нищеты. 

Необходимо обеспечить последовательность поли-

тики и интеграцию трех основных элементов 

устойчивого развития для обеспечения повышения 

эффективности принимаемых в социально-

экономической сфере и в вопросах охраны окружа-

ющей среды мер в контексте сокращения масшта-

бов нищеты и неравенства. Особое внимание долж-

но уделяться достижению всеобъемлющего, спра-

ведливого и устойчивого роста, обеспечивающего 

занятость и предполагающего учет интересов чело-

века, при одновременном осуществлении инвести-
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ций в развитие систем здравоохранения, образова-

ния, повышения квалификации и социальной защи-

ты. Странам и поддерживающим их организациям 

также необходим доступ к механизмам, позволяю-

щим оценить краткосрочные, среднесрочные и дол-

госрочные результаты, а также к инструментам, 

позволяющим им производить в оперативном по-

рядке необходимую корректировку.  

63.  В 2014 году Гондурас ликвидировал гендерное 

неравенство в системе начального и среднего обра-

зования. К 2016 году будет достигнуто равное пред-

ставительство мужчин и женщин в правительстве 

страны и на руководящих должностях. Начиная с 

2013 года 10 процентов от суммы политической за-

долженности (объемов государственного финанси-

рования) каждой из политических партий направ-

лялось на цели профессиональной подготовки и 

обеспечения карьерного роста женщин, для того 

чтобы они могли добиться равного представитель-

ства с мужчинами в процессах принятия решений 

на национальном уровне и занять руководящие 

должности. Платформа «Вида Мехор» («Лучшая 

жизнь») была сформирована для улучшения усло-

вий жизни, оказания содействия в наращивании по-

тенциала и предоставления услуг микрофинансиро-

вания и технической помощи новому поколению 

субъектов предпринимательской деятельности с ис-

пользованием ориентированных на женщин про-

грамм денежных трансфертов, обусловленных со-

блюдением ряда условий. 

64. Г-н ду Карму Виера (Тимор-Лешти) отмечает, 

что правительство его страны приступило к реали-

зации целого ряда программ социального обеспече-

ния слабозащищенных членов общества и сокраще-

ния масштабов нищеты, предусматривавших, в 

числе прочего, субсидии для престарелых и инва-

лидов и денежные переводы находящимся в уязви-

мом положении матерям при условии, что их дети 

посещают школу. Проблема недоедания детей так-

же решается посредством организации бесплатного 

питания в школах, что позволяет добиваться кон-

центрации внимания детей в краткосрочном плане и 

достижения результатов в учебе в долгосрочной 

перспективе. Тимор-Лешти недавно стала первой 

страной Азиатско-Тихоокеанского региона, присту-

пившей к реализации национальной инициативы по 

полной ликвидации голода, нацеленной на создание 

будущего, в котором народ Тимора сможет пользо-

ваться основополагающим правом на питание, и в 

рамках которого его источники средств к существо-

ванию и системы обеспечения продовольствием бу-

дут достаточно устойчивыми для того, чтобы вы-

держать воздействие множественных потрясений, 

включая последствия глобального изменения кли-

мата. 

65.  Тимор-Лешти привержен курсу на достижение 

цели 1 Целей устойчивого развития и искоренение 

нищеты во всех ее формах. В связи с тем что огра-

ниченный доступ к источникам водоснабжения и 

услугам санитарии способствует распространению 

инфекционных заболеваний и недоеданию населе-

ния, правительство страны оратора также привер-

жено курсу на обеспечение доступа к чистой воде и 

эффективно действующим системам санитарии. 

Помимо этого страна осуществляет инвестиции в 

целях увеличения производства сельскохозяйствен-

ной продукции посредством открытия школ, в кото-

рых молодых людей обучают передовым методам 

ведения сельского хозяйства; создания ирригацион-

ных систем в целях увеличения объемов производ-

ства, а также посредством реализации проекта под 

названием «Семена жизни», имеющего своей целью 

снабжение фермеров семенами, позволяющими по-

лучать более высокий урожай. Правительство стра-

ны оратора также ведет работу по реорганизации 

системы профессионально-технического образова-

ния в целях повышения потенциала молодежи.  

66.  Г-жа Касесе-Бота (Замбия) отмечает, что, не-

смотря на то что ее страна вряд ли достигнет такой 

цели ЦРТ, как сокращение масштабов нищеты на 

29 процентов к концу 2015 года, был достигнут 

прогресс в сокращении масштабов нищеты с 

58 процентов в 1991 году до 42,3 процента в 

2010 году. В этой связи делегация страны оратора 

призывает к согласованию механизмов сбора дан-

ных для предотвращения возникновения нежела-

тельных расхождений. При достижении значитель-

ного прогресса в сокращении масштабов нищеты на 

глобальном уровне, характеризующимся снижением 

показателей крайней нищеты с 36,4 процента в 

1990 году до 11,5 процента к 2015 году, показатели 

крайней нищеты продолжают оставаться на непри-

емлемо высоком уровне, в частности в развиваю-

щихся странах, в которых значение этого показате-

ля находится на уровне 13,4 процента. В связи с  

этим искоренение нищеты остается серьезной гло-

бальной проблемой, требующей для ее решения 

комплексного, справедливого и дальновидного под-
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хода, а также развития партнерских отношений на 

глобальном уровне, реализации надлежащих поли-

тических программ и формирования соответствую-

щих нормативно-правовых систем, как это было со-

гласовано на саммите Организации Объединенных 

Наций по принятию повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года. 

67.  Практические меры по достижению согласован-

ных на международном уровне целей и задач по иско-

ренению нищеты должны предполагать интеграцию 

экологической, экономической и социальной политики 

и быть направленными на оказание поддержки в про-

ведении структурных экономических преобразований, 

развитии промышленности, увеличении производи-

мой добавленной стоимости и диверсификации. Пра-

вительство страны оратора будет продолжать осу-

ществление политических мер, нацеленных на созда-

ние рабочих мест и сокращение масштабов нищеты и 

неравенства, в частности в сельских районах, в соот-

ветствии с пятилетними планами развития страны и 

программой «Стратегия развития до 2030 года». Для 

расширения доступа к рынку и сокращения издержек 

на ведение бизнеса правительство страны оратора уве-

личило капиталовложения в развитие дорожной ин-

фраструктуры, в том числе в рамках реализации проек-

тов «Линк Замбия 4000» и «Линк Замбия 8000» и про-

екта под названием «Построим дороги в Замбии».  

68.  Замбия также занимается решением проблемы 

нищеты в сельских районах, где ее масштабы в три 

раза превышают соответствующие показатели в го-

родских районах, посредством реализации таких 

проектов, как проект по наращиванию объемов со-

циальных денежных пособий, который направлен 

на искоренение голода и крайней нищеты среди са-

мых уязвимых групп сельских жителей.  

69.  Признавая важную роль и положительное вли-

яние женщин в контексте борьбы с нищетой, прави-

тельство страны оратора приняло меры по расши-

рению их участия в процессах национального раз-

вития посредством создания механизмов оказания 

поддержки женщинам-предпринимателям и обеспе-

чения для них доступа к приемлемому по стоимо-

сти финансированию. Дальнейший прогресс был 

достигнут в вопросах интеграции политических 

программ и стратегий, учитывающих гендерную 

проблематику, в национальные планы развития, в 

том числе посредством назначения женщин на ру-

ководящие должности.  

70. Г-н Кальво Кальво (Коста-Рика) отмечает, 

что делегация его страны признает большое значе-

ние резолюции 68/227 Генеральной Ассамблеи, в 

частности в контексте увязки вопросов гендерного 

равенства, прав человека женщин, искоренения ни-

щеты и достижения ЦРТ. Страна оратора одобряет 

цель 5 Целей устойчивого развития, а также отра-

жение гендерной проблематики в Повестке дня на 

период до 2030 года в целом. Для достижения Це-

лей устойчивого развития Повестка дня на период 

до 2030 года должна в полном объеме отражать 

права женщин и девушек, включая сексуальные 

права и права в области охраны репродуктивного 

здоровья. Женщины и девушки являются движущей 

силой перемен, в связи с чем им должны быть 

предоставлены необходимые политические, финан-

совые и социальные инструменты для обеспечения 

их полноценного участия во всех процессах приня-

тия решений в рамках государственного и частного 

секторов на национальном и международном уров-

нях.  

71. Коста-Рика гордится тем, что она стала ини-

циатором усилий по избранию первой женщины на 

пост Генерального секретаря Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе посредством обращения 

к государствам-членам с призывом выдвигать кан-

дидатов-женщин, как это отражено в резолю-

ции 69/321 Генеральной Ассамблеи. Пришло время 

признать большие способности, высокую квалифи-

кацию и ответственный подход женщин во всех 

сферах деятельности и послать недвусмысленный 

политический сигнал в контексте двадцатой годов-

щины Пекинской декларации и платформы дей-

ствий о том, что Организация Объединенных Наций 

применяет на практике то, что она проповедует в 

отношении равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девушек. 

72. Международное сообщество должно создать 

благоприятные условия для расширения экономи-

ческих прав и возможностей женщин, позволяюще-

го избавиться от гендерных предрассудков на мак-

роэкономическом уровне, сосредоточить внимание 

на вопросах создания рабочих мест для женщин и 

повышения степени информированности обще-

ственности о влиянии ограничительной налогово-

бюджетной политики на права женщин и девушек, 

включая их право на качественное образование. 

Женщины также должны иметь доступ к необходи-

мым производственным ресурсам для эффективного 
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участия в создании благосостояния, включая доступ 

к достойной работе и необходимой социальной за-

щите. Необходимо также предпринять усилия для 

осмысления, сокращения масштабов и перераспре-

деления бремени неоплачиваемой домашней рабо-

ты, выполняемой в основном женщинами. Кроме 

этого, нужно расширять сети социальной помощи и 

преодолевать негативные стереотипы в отношении 

домашней работы, с тем чтобы мужчины разделяли 

ответственность за такого рода работу.  

73. Наконец, оратор подчеркивает, что в рамках 

борьбы с неправомерной маргинализацией женщин 

и девушек необходимы критерии оценки для подго-

товки дезагрегированных статистических данных, 

которые могут быть интегрированы в национальные 

стратегии развития и программы и стратегии Орга-

низации Объединенных Наций.  

74. Г-н Андандже (Кения) отмечает, что гендер-

ная дискриминация отрицательно сказывается на 

роли женщин в развитии, отказывая им в равном 

доступе к образованию, медико-санитарной помо-

щи, достойной работе, а также возможностей быть 

представленными на политическом и экономиче-

ском уровнях. В связи с тем что на женщин прихо-

дится 51 процент мирового населения, они должны 

играть основную роль в реализации Повестки дня 

на период до 2030 года. Тем не менее неприемлемо 

большое число женщин продолжают сталкиваться с 

проблемами дискриминации, нищеты, безработицы, 

насилия, ВИЧ/СПИДа и недостаточного доступа к 

системе образования, поэтому в Целях устойчивого 

развития подчеркивается настоятельная необходи-

мость предоставить женщинам и девушкам воз-

можность доступа к образованию, медицинской по-

мощи и достойной работе. Правительства должны 

принять четкие законодательные меры, для того 

чтобы женщины располагали необходимыми ин-

струментами для эффективного участия, равного 

доступа к финансовым услугам, а также обладали 

правом собственности на средства производства.  

75. Страной оратора была проведена работа по 

превращению женщин в активных партнеров в рам-

ках процесса развития посредством разработки и 

реализации программ, направленных на обеспече-

ние гендерного равенства и повышение экономиче-

ской производительности женщин. Более 

70 процентов кенийцев, живущих в сельских райо-

нах, получают доход от сельского хозяйства, то есть 

сектора, в котором женщины несут самую большую 

нагрузку, совмещая при этом уход за детьми и вы-

полнение домашних обязанностей.  

76. В то время как кенийские женщины зависят от 

дохода с обрабатываемого участка земли, они вла-

деют лишь одним процентом общей площади зе-

мель сельскохозяйственного назначения. В связи с 

этим правительство страны оратора приняло ряд за-

конов, которые признают и защищают право жен-

щин иметь собственность, в том числе после разво-

да и повторного брака. 

77. Благодаря введению бесплатного начального 

образования в 2003 году на уровне начальной шко-

лы было достигнуто равное представительство по-

лов. Аналогичным образом, вопросам гендерного 

равенства было уделено приоритетное внимание в 

программе развития страны под названием «Стра-

тегия развития до 2030 года». В среднесрочных 

национальных планах также уделяется большое 

внимание учету гендерной проблематики и вопро-

сам расширения прав и возможностей женщин. По 

крайней мере 30 процентов всего объема государ-

ственных закупок товаров и услуг предполагается 

осуществлять у женщин, молодых людей и инвали-

дов. Правительство страны оратора также создало 

Фонд женского предпринимательства для обеспече-

ния доступа к фондам развития женщин, которые, 

не имея финансовых поручительств, намерены 

начать или развивать свой бизнес. Кроме того, Ке-

ния приняла целый ряд законов, ориентированных 

на борьбу с преступлениями в отношении женщин 

и девушек, включая торговлю людьми, женское об-

резание, насилие на сексуальной почве и другие 

гендерно мотивированные преступления.  

78. Конституция Кении предусматривает, что не 

более двух третей членов избираемых или назнача-

емых органов могут быть лицами одного пола; в ре-

зультате на женщин приходится более 30 процентов  

членов кенийского кабинета министров, более 40 

процентов судей и более 25 процентов членов 

национального парламента.  

79. Поскольку именно женщины преимуществен-

но занимаются сбором воды и древесины и произ-

водством продовольствия, они в наибольшей степе-

ни страдают от деградации земельных, водных, 

лесных и пастбищных ресурсов. В связи с этим 

важную роль играет вовлечение большего числа 

женщин в обсуждение проблем изменения климата.  
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80.  Г-жа Езгюр (Турция) отмечает, что благодаря 

усилиям по достижению ЦРТ в ряде стран, в том 

числе и в Турции, была ликвидирована крайняя 

нищета. Тем не менее нищета остается кардиналь-

ной проблемой во всем мире, в том числе и в самых 

богатых странах; а значит и ее искоренение являет-

ся самым серьезным глобальным вызовом и важ-

нейшим условием устойчивого развития.  

81.  Нищету порождают структурные диспропор-

ции в рамках процессов развития, и ее глубинные 

причины имеют комплексный характер. В связи с 

этим Турция поддерживает использование предло-

женного в рамках Инициативы Оксфордского уни-

верситета по проблемам нищеты и развития чело-

веческого потенциала глобального индекса много-

аспектной бедности в качестве одного из главных 

показателей в рамках последующей деятельности и 

анализа проблемы нищеты в контексте целей и за-

дач устойчивого развития.  

82. Поскольку безработица остается одним из 

определяющих факторов нищеты, в целях ее иско-

ренения необходим устойчивый экономический 

рост для обеспечения производительной занятости 

и достойной работы для всех. Также необходимо 

решить проблему неравенства посредством стиму-

лирования основанного на праве справедливости 

развития и распределения благ, а также за счет при-

нятия мер по социальной защите уязвимых групп 

населения.  

83.  Финансовая политика должна способствовать 

созданию инклюзивной экономики, обеспечивая 

тем самым повышение экономической активности 

женщин. Расширение прав и возможностей женщин 

крайне важно не только с социальной точки зрения, 

но также и потому, что это окажет положительное 

влияние на экономический рост. В связи с этим де-

легация страны оратора поддерживает создание в 

Стамбуле регионального отделения для Европы и 

Центральной Азии Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин. 

84. Успех усилий по искоренению нищеты будет 

зависеть от должной интеграции Целей устойчиво-

го развития в национальные планы и стратегии. 

Необходимо создать условия для обеспечения бла-

гополучия и процветания на национальном уровне, 

с тем чтобы люди не пытались найти их где-то еще. 

85.  Г-жа Бикма Рэйс (Многонациональное Госу-

дарство Боливия) отмечает, что экономический кри-

зис, порожденный капитализмом и основанным на 

неограниченном потреблении образом жизни, в ми-

ре, располагающем ограниченными ресурсами, 

способствовал распространению нищеты на гло-

бальном уровне. Для того чтобы добиться искоре-

нения нищеты к 2030 году, необходимо отказаться 

от характерной для капиталистической системы 

ценностной ориентации, такой как эгоизм, индиви-

дуализм и идеология потребления. Капитализм – 

это система, которая опустошает природные ресур-

сы и вызывает экологическую деградацию, застав-

ляя экономику обслуживать политику и устанавли-

вая диктатуру финансовых учреждений. Неолибе-

рализм, приватизация и рыночная экономика ничего 

не добились, порождая при этом нищету, социаль-

ное отчуждение, голод и маргинализацию. В связи с 

этим искоренение нищеты, голода и всех форм не-

равенства является этическим, социальным, поли-

тическим и экономическим императивом для всего 

человечества. 

86.  Модели потребления и производства должны 

быть изменены. Устойчивое развитие должно но-

сить комплексный характер в гармонии с природой, 

способствуя защите прав человека и удовлетворяя 

материальные, духовные, индивидуальные и кол-

лективные потребности всех людей, включая жен-

щин, молодежь, коренные народы и членов сель-

ских общин. Делегация страны оратора отдает себе 

отчет в том, что ее вúдение развития, которое осно-

вывается на мудрости коренных народов и принци-

пах солидарности и благополучия, коренным обра-

зом отличается от западных принципов конкурен-

ции и достижения еще большего благополучия. 

Благополучие означает жизнь в гармонии со всем 

человечеством, а также с нашей планетой. В связи с 

этим делегация страны оратора с удовлетворением 

отмечает, что в Повестке дня на период до 2030 го-

да признается тот факт, что страны имеют различ-

ные представления о будущем и будут использовать 

различные методы для обеспечения устойчивого 

развития. 

87.  Притом что в течение периода 2005–2013 го-

дов страна оратора добилась сокращения масшта-

бов крайней нищеты почти на 20 процентов, ее 

окончательное искоренение остается важнейшей 

проблемой. Для достижения целей Повестки дня на 

период до 2030 года развивающиеся страны нуж-
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даются в поддержке за счет создания благоприят-

ных международных механизмов, не предполагаю-

щих наличия преференций и фаворитов. Необходи-

ма новая парадигма, не повторяющая ошибок 

прежних моделей развития. Развитие является 

средством, а не конечной целью, поскольку конеч-

ной целью является обеспечение благополучной 

жизни в гармонии с Матерью-Землей. 

88. Архиепископ Ауза (Наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что делегация его страны с 

одобрением отмечает, что, как ожидается, к концу 

2015 года число людей, живущих в условиях край-

ней нищеты, впервые снизится до цифры, не пре-

вышающей 10 процентов численности населения 

земли. Тем не менее тот факт, что более 700 млн. 

человек живет в условиях крайней нищеты, являет-

ся напоминанием о масштабе проблемы по искоре-

нению крайней нищеты к 2030 году. Эта проблема 

носит еще более устрашающий характер в связи с 

тем, что на более высоких порогах бедности темпы 

этого прогресса замедлились; продолжающие жить 

в условиях крайней нищеты находятся в наиболее 

сложной ситуации; для многих из тех, кто вырвался 

из крайней нищеты, прогресс носил временный ха-

рактер, и возвращение в состояние крайней нищеты 

является даже еще более болезненным и изнуряю-

щим. 

89. Число людей, живущих ниже средней черты 

бедности в размере 2 долл. США в день сократи-

лось лишь незначительно — с 2,59 млрд. до 

2,2 миллиарда человек, что свидетельствует о 

нарастании сопротивления инерции нищеты по ме-

ре продвижения вверх по экономической лестнице. 

Особые трудности возникают при оказании целевой 

помощи тем, кто находится в условиях крайней ни-

щеты, проживая при этом, как правило, в удален-

ных районах: без дорог и электричества, с неопре-

деленным доступом к образованию, медико-

санитарной помощи, безопасной по санитарным 

нормам воде и другим жизненно важным услугам. 

Кроме того, многие потрясения могут помешать 

людям сохранять экономический уровень жизни 

выше уровня крайней нищеты, даже если им уда-

лось однажды из нее вырваться.  

90. В Повестке дня на период до 2030 года про-

блема искоренения нищеты рассматривалась в ка-

честве абсолютного приоритета на международном 

уровне при отнесении данной проблемы к катего-

рии проблем глобального экологического кризиса, в 

возникновении которого повинны прежние нераци-

ональные модели развития. Слишком долго разви-

тие было принято рассматривать исключительно с 

точки зрения все нарастающих темпов экономиче-

ского роста и накопления богатств. Однако это не 

является моделью, предполагающей отражение 

ценности человеческой жизни или позволяющей 

обеспечить искоренение нищеты.  

91. Действительно, новая парадигма должна 

начинаться с основополагающего принципа уваже-

ния достоинства каждого человека, признавая, что 

жизнь в условиях крайней нищеты лишает человека 

чувства собственного достоинства. Новая парадиг-

ма для Повестки дня на период до 2030 года должна 

определяться извечным принципом справедливо-

сти, поскольку речь идет о жизни конкретных жен-

щин и мужчин, и неимущие должны располагать 

возможностями для определения собственного раз-

вития. Социальная изоляция представляет собой 

отрицание человеческого достоинства и выступает 

в качестве основной причины крайней нищеты, од-

ной из наносящих наибольший ущерб форм которой 

является исключение женщин и девушек из систе-

мы образования.  

92. Стратегия социальной интеграции должна 

способствовать активному участию в рынке рабо-

чей силы представителей всех слоев общества, в 

частности женщин, молодежи, инвалидов, преста-

релых людей и групп коренного населения. Актив-

ное вовлечение должно предполагать возможности 

доступа к получению качественных услуг в сфере 

образования и здравоохранения, водоснабжения и 

энергоснабжения, а также к необходимым матери-

альным, социальным и культурным ресурсам.  

93. Г-н Шавеш (Наблюдатель от Государства Па-

лестина) отмечает, что искоренение нищеты пред-

полагает жизнь с чувством собственного достоин-

ства и обеспечение лучшего будущего для после-

дующих поколений. К сожалению, в глобальных 

докладах отмечается, что показатели масштабов 

нищеты увеличиваются и коэффициент неравенства 

Джини существенно превышает нулевое значение. 

Более 1,5 миллиарда человек, живущих в нищете, 

нуждаются в согласованных усилиях всего между-

народного сообщества, как это отражено в Повестке 

дня на период до 2030 года.  

94. Проблема нищеты в Палестине во многом 

обостряется в связи с израильской оккупацией и 
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террористическими действиями поселенцев, 

направленными на палестинцев и их земли. Ссыла-

ясь на доклад, подготовленный Экономическим и 

Социальным Советом и представленный в виде за-

писки Генерального секретаря (A/70/82-E/2015/13), 

оратор отмечает, что продолжающееся строитель-

ство стены на Западном берегу затрагивает почти 

10 процентов площади западного берега реки Иор-

дан и оккупированного Восточного Иерусалима, 

изолируя более 10 тыс. палестинских фермеров в 

этом регионе, лишь половина из которых получили 

специальные разрешения на доступ к своим сель-

скохозяйственным угодьям в приграничной зоне, а 

остальные остались без средств к существованию.  

95. Нищета также обусловлена продолжающимися 

и систематическими нападениями поселенцев на 

объекты сельскохозяйственного производства, 

представляющего собой основу палестинской эко-

номики. Израильские поселенцы сконцентрировали 

свои усилия на уничтожении плодовых деревьев, в 

частности оливковых деревьев. В течение 2014  года 

10 596 деревьев были выкорчеваны, сожжены или 

обработаны ядовитыми химикатами. Кроме этого, 

агрессивная война Израиля против сектора Газа 

привела к полному уничтожению 1035 гектаров по-

садок плодовых деревьев, 2415 гектаров посадок 

овощных культур в открытом грунте и 185 гектаров 

овощных культур, выращиваемых в теплицах. Еже-

дневная доля потребления воды для израильтян в 

расчете на душу населения в семь раз превосходит 

соответствующий показатель для палестинцев. 

Суммарная цена израильской агрессии против сек-

тора Газа составляет от 450 млн. до 550 млн. долл. 

США.  

96. Представитель Израиля говорит о том, что за 

68 лет его страна превратила пустыню в плодород-

ную и цивилизованную страну. Необходимо опро-

вергать эту большую ложь, что пустыня является 

исторической территорией Палестины, где распола-

гались многие древние города, возраст которых 

превосходит всю историю племен Израиля. В пу-

стыне, которую делегация страны оратора была вы-

нуждена передать, расположены аэропорты, кино-

театры, колледжи, школы, железные дороги, порты 

и отели, и там было собственное правительство, ва-

люта, система налогообложения и даже футбольная 

команда. Вспоминая о жизни многих поколений 

своей семьи, оратор говорит о том, что земля Пале-

стины никогда не была пустыней и никогда не пре-

вратится в пустыню.  

97. Г-н де Луз Карагеоргиадес (Наблюдатель от 

Суверенного военного Мальтийского ордена) гово-

рит, что искоренение нищеты имеет важнейшее 

значение для решения многих других проблем. 

Борьба с нищетой и социальной изоляцией и при-

знание и уважение человеческого достоинства ле-

жат в основе деятельности Суверенного военного 

Мальтийского ордена. Его миссия заключается в 

оказании помощи тем, кто находится в бедственном 

положении, вне зависимости от расы, происхожде-

ния или религии, и орден действует более чем в 

120 странах благодаря дипломатическим отношени-

ям со 104 государствами. Некоторые из реализован-

ных в последнее время проектов были связаны с 

искоренением нищеты во всех ее аспектах. Многие 

из реализуемых в настоящее время проектов также 

имеют своей целью оказание медицинской помощи 

беженцам, спасающимся бегством от войн, насилия 

и нищеты. На недавней встрече папа Римский 

Франциск и Великий магистр Мальтийского ордена 

выразили свою глубокую обеспокоенность торгов-

лей людьми в Средиземноморском регионе, среди 

многих жертв которой были дети без сопровожде-

ния взрослых.  

98. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит о том, что связь между нищетой и 

голодом наиболее явно прослеживается в сельских 

районах развивающихся стран, где представители 

неимущих слоев населения зависят от сельского хо-

зяйства в качестве источника средств к существова-

нию. Бедные фермеры являются уязвимыми перед 

лицом кризисов и социальных, экономических и 

экологических потрясений, в связи с чем система 

социальной защиты является важнейшим элемен-

том успешных стратегий по борьбе с нищетой и 

обеспечению продовольственной безопасности, о 

чем говорится в недавно опубликованном ФАО до-

кладе под названием «Положение дел в области 

продовольствия и сельского хозяйства». В докладе 

обращается особое внимание на то, что система со-

циальной защиты может быть объединена с мерами 

по оказанию поддержки в развитии сельскохозяй-

ственного производства, включая поставки семей-

ными фермами продукции для организации школь-

ного питания на местном уровне. Пособия, предо-

ставляемые в денежной и натуральной форме, так-
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же могут способствовать повышению уровня дохо-

дов и укреплению продовольственной безопасности 

за счет расширения доступа к источникам снабже-

ния продовольствием в случае необходимости и 

обеспечения возможностей покупки сельскими до-

мохозяйствами орудий и средств производства, не-

обходимых для производства продовольственных 

товаров. Разработка и осуществление программ, от-

ражающих гендерную проблематику, может допол-

нительно усилить социальную защиту за счет рас-

ширения прав и возможностей женщин в сфере 

управления семейным бюджетом, тем самым спо-

собствуя повышению семейного благосостояния и 

улучшению питания членов семьи.  

99. Тем не менее программы социальной защиты 

сами по себе не могут прервать цикл нищеты в 

сельских районах. Они должны стать частью более 

обширной стратегии, предполагающей в числе про-

чего эффективную поддержку проживающих в 

сельских районах семей. В целом взаимосвязь меж-

ду социальной защитой и сельским хозяйством мо-

жет способствовать устойчивому развитию сель-

ских районов и расширению прав и возможностей 

общин.  

100. Г-н Амер (Израиль), выступая в порядке осу-

ществления права на ответ, отмечает, что делегация 

его страны вынуждена ответить на бесчестные за-

явления, сделанные представителем Государства 

Палестина, которые являются наглой ложью и кле-

ветой, используемой для подстрекательства к наси-

лию, отравляя умы палестинцев и разжигая нена-

висть. Десятки палестинцев на прошлой неделе 

приняли участие в осуществлении 20  различных 

террористических актов, и на эти нападения их 

вдохновили клеветнические замечания и безответ-

ственное поведение палестинских лидеров. Повто-

рение лживых измышлений не делает их правдивы-

ми. Палестинские органы власти должны обеспе-

чить деэскалацию ситуации на местном уровне 

вместо того, чтобы подливать масло в огонь. Такое 

поведение является контрпродуктивным в контексте 

работы Второго комитета, которой Израиль ис-

кренне привержен. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.  

 


